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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA DELLA CIRCOLAZIONE STRADALE - ELI-
MINAZIONE DI TRE STALLI DI SOSTA IN VIA NOBEL 
ALL'ALTEZZA  DEL  CIVICO  12  (DITTA  PAN)  PER 
L'AMPLIAMENTO DI UN PASSO CARRAIO.

VERKEHRSREGELUNG  -  ENTFERNUNG  VON  DREI 
STELLPLÄTZE  IN  DER  NOBELSTRASSE  AUF  DER 
HÖHE DER HAUSNR. 12 UND (FIRMA PAN) FÜR DIE 
ERWEITERUNG EINER EINFAHRT.

Vista  la  richiesta  di  data  03/08/2026  prot.  n. 
0042869/26 del sig. Pan Stefan residente a Bolzano, 
di  ampliamento  del  passo  carraio  esistente  in  via 
Nobel  al  civico  12,  onde  agevolare  le  manovre  dei 
camion per carico/scarico delle merci;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Antrag  vom 
03/08/2026 Prot. Nr. 0042869/26 von Herr Pan Stefan 
aus  Bozen,  betreffend  die  Erweiterung  der 
bestehenden Ein- und Ausfahrt in der Nobelstraße auf 
der  Höhe der  Hausnr.  12,  um das  Manovrieren der 
LKWs  für  das  Auf-  und  Abladen  der  Ware  zu 
erleichtern;

vista  l’autorizzazione  alla  realizzazione  del  passo 
carraio  n.  1366/26  di  data  11/09/2026  prot.  n. 
0049294/26  rilasciata  dal  Sindaco,  in  via  Nobel 
all’altezza del civico 12;

nach  Einsichtnahme  in  die  Ermächtigung  zur 
Errichtung  der  Ein-  und  Ausfahrt  Nr.  1366/26  vom 
11/09/2026 Port. Nr. 0049294/26 in der Nobelstraße 
auf  der  Höhe  der  Hausnr.  12  vom  Bürgermeister 
ausgestellt;

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);
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a  decorrere  dall'11/09/2026,  in  via  Nobel,  in  corri-
spondenza del civico 12, saranno eliminati tre stalli di 
sosta per consentire l'ampliamento dell'attuale passo 
carraio e garantire l'accesso dei veicoli in condizioni di 
sicurezza.

Ab dem 11/09/2026 werden in der Nobelstraße auf 
Höhe der  Hausnummer 12 drei  Stellplätze aufgeho-
ben, um die bestehende Grundstückszufahrt zu erwei-
tern und eine sichere Ein- und Ausfahrt für Fahrzeuge 
zu gewährleisten.

La ditta incaricata dovrà collocare la prescritta segna-
letica verticale provvisoria di divieto di sosta con alme-
no 48 ore di anticipo rispetto all'inizio dei lavori di can-
cellatura della segnaletica orizzontale.

Die beauftragte Firma muss die vorgeschriebene pro-
visorische vertikale Parkverbotsbeschilderung mindes-
tens 48 Stunden vor Beginn der Arbeiten zur Entfer-
nung der Bodenmarkierungen anbringen.

Le  ordinanze  in  contrasto  con  la  presente  sono  da 
considerarsi revocate.

Die mit der vorliegenden Anordnung in Widerspruch 
stehenden Anordnungen gelten als widerrufen.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 14/09/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare:
pan@legalmail.it

Zu benachrichtigen:
pan@legalmail.it

* * * * * * * * * *
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